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        3강  빌립보서 1:9-11의 바울의 기도 
INTRODUCTION
서론
[bookmark: OLE_LINK4][bookmark: OLE_LINK37][bookmark: OLE_LINK38][bookmark: OLE_LINK39][bookmark: OLE_LINK40]Paul prayed for the believers in Philippi to abound in love and not to yield to compromise nor cause offense, even in the face of the criticism and persecution that they were enduring (Phil. 1:9-11, 29).
바울은 빌립보에 있는 믿는 자들이 타협에 내어주거나 또는 마음에 상처주는 일이 없게 하기 위해, 그리고 견디어 내고있는 비판과 핍박 가운데 조차도 그들에게 사랑이 더 풍성해 지길 위해 기도했다.
[bookmark: _Hlk54946939]9And this I pray, that your love may abound still more and more in knowledge [of God’s heart] and all discernment, 10that you may approve the things that are excellent, that you may be 
sincere and without offense [blameless; ESV, NAS, NIV] till the day of Christ, 11being filled with the fruits of righteousness which are by Jesus Christ, to the glory and praise of God. (Phil 1:9-11)
9내가 기도하노라 너희 사랑을 지식[하나님 마음의]과 모든 총명으로 점점 더 풍성하게 하사10너희로 지극히 선한 것을 분별하며 또 진실하여 허물 없이 [흠없이, 마음에 상처 줌 없이; 킹 제임스 버전] 그리스도의 날까지 이르고11예수 그리스도로 말미암아 의의 열매가 가득하여 하나님의 영광과 찬송이 되게 하시기를 구하노라 (빌 1:9-11)
This is an important prayer with prophetic significance in light of Jesus’ zeal to lead His people to relate in deep unity as a mature family as the context for the great end-time harvest (Jn. 17:23) while concurrently Satan releases intense accusation against the saints, seeking to fuel a betrayal culture even in the Church (Mt. 24:10; Rev. 12:10). 
이것은 마지막 때의 대 추수 라는 맥락에서 예수님의 열정의 빛 안에서 그의 백성을 성숙한 가족으로서의 깊은 연합으로 연결되도록 인도하는 예언적 중대성을 가진 중요한 기도이다 (요17:23). 그러나 동시에 사단은 성도에 대항하여 강하게 참소하며, 교회 안에서 조차 배신하는 문화에 부채질을 할 것이다 (마 24:10; 계 12:10). 
23“…that they [the end-time Church] may be made perfect in one, and that the world [the nations] may know that You have sent Me and have loved them [the Church] as You have loved Me. 
(Jn. 17:23) 
23 … 저희[마지막 때의 교회]로 온전함을 이루어 하나가 되게 하려 함은 아버지께서 나를 보내신 것과 또 나를 사랑하심 같이 저희[교회]도 사랑하신 것을 세상[열방]으로 알게 하려 함이로소이다(요 17:23)
10I heard a loud voice saying…, “Now salvation, and strength, and the kingdom…have come, 
for the accuser of our brethren [Satan], who accused them…day and night, has been cast down. (Rev. 12:10)
 10내가 또 들으니 …” 이제 우리 하나님의 구원과 능력과 나라와 또 그의 그리스도의 권세가 이루었으니 우리 형제들을 참소하던 자 [사단]… 밤낮 참소하던 자가 쫓겨 났고 (계 12:10) 
10And then many will be offended, will betray one another, and will hate one another. (Mt. 24:10)
 10그 때에 많은 사람이 시험에 빠져 서로 잡아 주고 서로 미워하겠으며 (마 24:10)
A. [bookmark: _Hlk54950956]That love may abound: In praying that we would abound in love, we are asking the Spirit to give us greater understanding of God’s love for us as well as a greater impartation of love for Jesus in us that overflows to a greater love through us to others. 
사랑을 풍성 하게 하사: 우리가 사랑의 풍성해 짐을 기도할 때, 우리는 성령님께 더 큰 하나님의 우리를 향한 사랑의 이해를 달라고 구하여야 한다. 또한 이것은 우리 안에 예수님을 향한 사랑을 더 크게 전이 받고 우리를 통해 다른 이에게로 그 사랑이 흘러 넘쳐 나감을 포함하는 기도이다.
5…the love of God has been poured out in our hearts by the Holy Spirit… (Rom. 5:5) 
5… 성령으로 말미암아 하나님의 사랑이 우리 마음에 부은바 됨이니(롬5:5)
[bookmark: _Hlk54962319]Revelation of God’s love for us: We pray for greater understanding of God’s love for us. 
Even in eternity we will never exhaust or fully grasp the fullness of “the ocean of God's love.” 
우리를 향한 하나님의 사랑의 계시: 우리는 우리를 향한 하나님의 사랑의 더 큰 이해를 위해 기도한다. 영원에서 조차 우리는 결코 지치지 않고 “하나님의 사랑의 바다”의 충만함을 완전히 다 알 수도 없다.
17…that you…18may be able to comprehend…what is the width and length and depth and height—19to know the love of Christ which passes knowledge… (Eph. 3:17-19) 
17… 너희가 … 18… 지식에 넘치는 그리스도의 사랑을 알아 19그 넓이와 길이와 높이와 깊이가 어떠함을 깨달아 …(엡 3:17-19)
Impartation of love for Jesus in us: Jesus prayed that the Father would impart His own love for Jesus to His people so that they would love Jesus in the way the Father loves Jesus. 
우리 안의 예수님을 향한 사랑의 전이: 예수님은 아버지께서 예수님을 향한 아버지 자신의 사랑을 그 분의 백성들에게 풀어 주셔서 그 분의 백성이 아버지가 예수님을 사랑하듯이 예수님을 사랑하길 기도하셨다.
26I declared Your name…that the love with which You loved Me may be in them…
(Jn. 17:26)
26내가 아버지의 이름을 … 알게 하리니 이는 나를 사랑하신 사랑이 저희 안에 있고 … (요 17:26)
Overflow of love for others through us: We pray that God’s love flow through us to others.
우리를 통한 다른 이들을 향한 사랑의 넘쳐 흐름: 우리는 하나님의 사랑이 우리를 통해 다른 이들에게로 흘러가길 기도한다.
12…If we love one another…His love has been perfected [overflows] in us… (1 Jn. 4:12)
12… 우리가 서로 사랑하면 … 그의 사랑이 우리 안에 온전히 이루느니라 [넘쳐 흐른다] (요일 4:12) 
Still more and more: This speaks of the process of love growing in God’s people.
점점 더: 이것은 하나님의 사람들 안에 자라나고 있는 사랑의 과정을 말해준다.
B. In knowledge: Walking in greater love begins with understanding the truth about God’s personality, the finished work of the cross, Jesus’ leadership, how He views His people, and more.
지식 안에: 더 큰 사랑 안에 걸어간다는 것은 하나님의 성품, 십자가에서 완성하신 공적, 예수님의 리더십, 하나님이 어떻게 당신의 사람들을 보시는지 등등의 많은 것들에 대한 진리를 이해함으로써 시작된다.  
All discernment: We must love on God’s terms. Jesus is the only Man qualified to define love. There are many definitions of love in the culture that are not in agreement with God’s Word.
모든 분별: 우리는 하나님의 용어로 사랑해야만 한다. 예수님만이 사랑을 정의할 자격을 가진 유일한 사람이다. 하나님의 말씀에 동의하지 않는 문화 안에도 사랑의 정의들은 많이 있다.
We are equipped to abound in love for others by growing in knowledge of God’s heart and growing in discernment that sees others through the lens of His love—including His delight in mercy and His gentleness towards them (Ps. 18:35; Mic. 7:15). Jesus’ leadership is so gracious and kind. Being treated by God with gentleness and viewing others through His gentleness makes people “great.”
우리는 사람들을 향한 사랑에 풍성히 준비되어질 수 있는데, 하나님의 마음을 아는 지식에 자라 감에 의해서, 그리고 자비를 기뻐하시고 사람들을 향한 온유함 (시 18:35; 미 7:15) 을 포함하는 하나님의 사랑의 렌즈를 통해 다른 이들을 바라보는 분별함에 자라 감에 의해서이다.
19…He delivered me because He delighted in me…35Your gentleness has made me great. 
(Ps. 18:19, 35) 
19…나를 기뻐하심으로 구원하셨도다…35주의 온유함이 나를 크게 하셨나이다 (시 18:19, 35)
18Who is a God like You, pardoning iniquity…? Because He delights in mercy. (Mic. 7:18)
18주와 같은 신이 어디있으리이까 주께서는 죄악을 사유하시며 …인애를 기뻐하심으로 …(미 7:18) 
C. That you may approve the things that are excellent: Spiritual discernment enables us to “see” and rejoice in what God calls excellent—His Son, His Word, His godly ways, and His people (Ps. 16:3). 
지극히 선한 것에…이르고: 영적 분별은 하나님이 뛰어나다고[지극히 선하다 라고] 부르시는 것—하나님의 아들, 말씀, 그분의 경건한 길, 그리고 하나님의 백성 (시 16:3) --을“보고” 즐거워할 수 있도록 해준다.
[bookmark: _Hlk54956606]3As for the saints who are on the earth, “They are the excellent ones, in whom is all my delight.” (Ps. 16:3)
3땅에 있는 성도는 존귀한 자니 나의 모든 즐거움이 저희에게 있도다 (시 16:3) 
God’s people are excellent: Seeing others through the lens of God’s grace enables us to see “excellent things” about them, including their sincere desire to obey—seen in their budding virtues that have not yet matured—instead defining them by their failures and deficiencies.
탁월한 하나님의 백성: 하나님의 은혜의 렌즈를 통해 다른 이들을 보는 것은 우리로 하여금 그들에 대한 “탁월한 것들”을 볼 수 있게 한다. 이것은 다른 이들의 실패나 결핍으로 그들을 규정하는 것 대신에 아직 성숙되지 않았지만 그들 안에 싹이 나고 있는 덕들이 보여지는 순종하려는 신실한 갈망을 포함한 탁월함이다.
5Judge nothing before the time, until the Lord comes…[to] reveal the counsels of the hearts. Then each one’s praise [affirmation] will come from God. (1 Cor. 4:5) 
5… 주께서 오시기까지 아무것도 판단치 말라 그가 어두움에 감추인 것들을 드러내고 마음의 뜻을 나타내시리니 그 때에 각 사람에게 하나님께로부터 칭찬 [확언]이 있으리라 (고전 4:5)
[bookmark: _Hlk54956987]16…from now on, we regard no one according to the flesh…17If anyone is in Christ, 
he is a new creation; old things have passed away; behold, all things have become new. 
(2 Cor. 5:16-17)
16… 아무 사람도 육체대로 알지 아니하노라 …  17그런즉 누구든지 그리스도 안에 있으면 새로운 피조물이라 이전 것은 지나갔으니 보라 새것이 되었도다 (고후 5:16-17) 
[bookmark: _Hlk54957135][bookmark: OLE_LINK6][bookmark: OLE_LINK10][bookmark: OLE_LINK11]God’s commands are excellent: What He calls excellent is debated in the culture and church. Studies tell us that many today define love, truth, and justice by what they feel is right, without reference to God’s Word. We must define love and truth according to His Word.
뛰어난 하나님의 계명: 하나님이 뛰어나다고 부르신 것들이 문화와 교회 안에서 논쟁이 되었다. 
그 연구들이 우리에게 말해주는 것은 오늘날 많은 이들이 사랑, 진리 그리고 정의를 우리가 옳다고 느끼는 것에 의해 규정하였지 하나님의 말씀에 근거한 것이 아니었다는 것이다. 우리는 하나님의 말씀에 따라 사랑과 진리를 규정해야만 한다.
12Therefore…the commandment holy and just and good. (Rom. 7:12)
12이로 보건대 … 계명도 거룩하며 의로우며 선하도다 (롬 7:12)
[bookmark: _Hlk54947476][bookmark: _Hlk54947554][bookmark: OLE_LINK5]That you may be sincere: We pray for grace to walk out our sincere intentions to love and obey Jesus and sincerely seek to see, feel, and speak about others in a way that is in agreement with God. 
진실하여: 우리는 예수님을 사랑하고 순종하려는 진실한 의도 가운데 걸어갈 은혜와 다른 이들에 대해 보고 느끼고 말하는 것을 하나님께 동의하는 방법으로 진실히 추구하는 은혜가 있길 기도 한다.
That you may be without offense: We pray for grace not to act or speak outside of God’s will so as to give “offense” to God or to others by not walking in godly virtues and kindness towards people. Also, not to trick, trap, nor injure others—their finances, property, feelings, reputation, position, etc.
허물없이(상처를 주는 공격없이): 우리는 하나님 뜻 밖에서 행동하거나 말함으로 경건한 덕과 친절함 없이 하나님이나 사람들에게 “상처를 주는 공격”을 하지 않을 은혜가 주어지길 기도한다.  또한 재정, 소유물, 감정, 명성, 지위 등에 속임, 함정, 또는 피해를 주는 일등을  하지 않을 은혜가 주어지길 기도한다.  
16…I always strive to have a conscience without offense toward God and men. (Acts 24:16) 
16… 나도 하나님과 사람을 대하여 항상 양심에 거리낌이 없기를 힘쓰노라 (행 24:16)
31…whether you eat or drink…do all to the glory of God. 32Give no offense, either to the Jews or to the Greeks or to the church of God…33not seeking my own profit, but the profit of many… 
(1 Cor. 10:31-33)
31… 너희가 먹든지 마시든지 … 다 하나님의 영광을 위하여 하라 32유대인에게나 헬라인에게나 하나님의 교회에나 거치는 자가 되지 말고 33… 나의 유익을 구치 아니하고 많은 사람의 유익을 … (고전 10:31-33) 
D. Filled with the fruits of righteousness: This starts by receiving Jesus’ free gift of righteousness and results walking in a lifestyle of righteousness. Simply put, filled with righteousness speaks of being filled with “the right views of God and His Word” in every area of our life—our view of ourselves and of others, together with our view of our money, words, sexuality, time, etc. 
의의 열매가 가득하여: 이것은  예수님이 값없이 주시는 의의 선물을 받음으로 시작하고 의의 생활 방식을 살아감으로 결과를 맺는 것이다.  간단하게 말해서, 의로 채워진다는 것은 우리 삶의 모든 영역에서  “하나님과 그분의 말씀의 올바른 관점”으로 채워지는 것이다. 이것은 우리 자신을 어떻게 보며 그리고 다른 이들을 어떻게 보냐는 것으로 여기엔 우리의 돈, 언어, 성, 시간 등이 포함된다. 
E. By Jesus: By receiving His gift of righteousness and in our on-going interaction with Him (Jn. 15:5)
그리스도로 말미암아: 이것은 예수님의 의의 선물을 받음으로 그리고 우리가 그분과의 지속되는 상호작용을 함으로써 가능하다(요 15:5).
[bookmark: OLE_LINK31][bookmark: OLE_LINK32]Paul connected “abounding love” with walking in a lifestyle of righteousness that flows from “love-based obedience” (Jn. 14:21).  All of God’s commands are motivated by love. They produce love in us as we embrace them. Our decisions to obey Him express our love for Him. Jesus loves us with all His heart. Out of gratitude we seek to love Him with all our heart. 
바울은 “사랑 안에 거하는”것을 “사랑에 기초한 순종”(요 14:21)에서 흘러 나오는 의의 생활 방식을 살아가는 것과 연결 시켰다. 모든 하나님의 계명은 사랑으로 인해 동기부여가 된다. 우리가 하나님의 계명을  품음으로(순종할 때) 그것들은 우리 안에서  사랑을 생산한다. 예수님께 순종하겠다는 우리의 결정들은 그분을 향한 우리의 사랑을 표현한다. 예수님은 우리를 온 마음으로 사랑하신다. 진정한 감사로 우리는 전심으로 그분을 사랑하길 추구하게 된다. 
21He who has My commandments and keeps them, it is he who loves Me. (Jn. 14:21)
21나의 계명을 가지고 지키는 자라야 나를 사랑하는 자니 … (요 14:21)
One of primary lies being promoted today is that God’s commands are burdensome—they are out of reach and cause us to lose out on “real life” as they hold us in religious bondage and contradict true love. This false teaching claims that, because we have freely received grace, “hungering for righteousness” is harmful because it makes us proud and legalistic. 
오늘날 많이 촉진되어지는 주된 거짓말 중 하나는 하나님의 계명은 종교적 묶임에 우리를 붙들어 메며 참 사랑과는 모순되게 함으로써 도달할 수 없고 “진정한 삶”에서 벗어나게 하는 부담되는 짐이다 라는 것이다. 이 거짓 가르침은 우리가 값없이 은혜로 받았기 때문에, “의를 향한 배고픔”이 우리를 교만하고 율법적으로 만들기에 해롭다 라는 것이다.
3…And His commandments are not burdensome. (1 Jn. 5:3)
3… 그의 계명들은 무거운 것이 아니로다 (요일 5:3)
To the glory of God: God is glorified as we walk out love-based “right views and choices.”
하나님의 영광이: 하나님은 우리가 사랑에 근거한 “바른 관점과 선택들” 로 살아갈 때 영광 받으신다.
Embracing God’s narrative of others 
다른 이들을 향한 하나님의 내레이션의 포용
[bookmark: _Hlk50882063]The Lord’s narrative of Joshua was challenged by Satan’s narrative based on accusation.
여호수아에 대한 주님의 내레이션은 참소에 기초한 사단의 내레이션을 도전했다.
1He showed me Joshua the high priest standing before Angel of the LORD, and Satan standing at his right hand to accuse him…2The LORD said to Satan, “The LORD rebuke you, Satan!…
3Joshua was clothed with filthy garments…4He answered…“Take away the filthy garments from him…See, I have removed your sin…I will clothe you with rich robes.” (Zech. 3:1-4)
1대제사장 여호수아는 여호와의 사자 앞에 섰고 사단은 그의 우편에 서서 그를 대적하는 것을 여호와께서 내게 보이시니라 2여호와께서 사단에게 이르시되 사단아 여호와가 너를 책망하노라 … 3여호수아가 더러운 옷을 입고 … 4여호와께서 자기 앞에 선 자들에게 명하사 그 더러운 옷을 벗기라 하시고 
… 내가 네 죄과를 제하여 버렸으니 네게 아름다운 옷을 입히리라 하시기로 (슥 3:1-4)
[bookmark: _Hlk54954559]…[Satan] the accuser of our brethren, who accused them…day and night… (Rev. 12:10)
…[사단]우리 형제들을 참소하던 자 … 밤낮 참소하던 자가 쫓겨 났고 (계 12:10) 
F. The divine narrative is based on the profound reality that the Lord does not see as man sees. 
하나님의 내레이션은 주님은 사람이 사람을 보듯이 보지 않으신다는 심오한 실체에 기초한다.
7For the LORD does not see as man sees; for man looks at [focuses on] the outward appearance, but the LORD looks at the heart. (1 Sam. 16:7) 
7 … 나의 보는 것은 사람과 같지 아니하니 사람은 외모를 보거니와 [집중하나]
나 여호와는 중심[심령]을 보느니라 (삼상 16:7)
G. [bookmark: _Hlk50880461]Secular narrative: Our outward appearance includes “the facts” about 5-10 of our main accomplishments, 5-10 of our failures and 5-10 of our deficiencies (in our personality or leadership skills). These facts do matter but are not the primary determining factors in God’s narrative for people. These are used by Satan in his narrative that is fueled by accusations.
세속적 내레이션: 밖으로 드러난 외모는 5-10가지의 우리의 주요업적, 5-10가지의 실패, 5-10가지의 (우리의 성품 또는 리더십의) 결핍에 대한 “사실” 을 포함한다. 이러한 사실이 문제가 되지만 사람들을 향한 하나님의 내레이션의 주된 결정적 요소들은 아니다. 이것들은 참소를 연료로 사용하는 사단의 내레이션으로 사용된다.
H. [bookmark: _Hlk54959568][bookmark: OLE_LINK7]Divine narrative: God looks at His sovereign call on one’s life, their sincere motives (seen in their countless 10-second thoughts or conversation with God that reveal their intention to obey) and 
His interpretation of their main accomplishments, failures, and deficiencies.
하나님의 내레이션: 하나님은 각 인생을 향한 하나님의 주권적 부르심, 그들의 진실한 동기들 (순종하고자 하는 그들의 의도에서 나타난 셀 수 없는 10초간의 생각들과 하나님과의 대화에서 보여진) 그리고 그들의 주요 업적들, 실패들과 결여들에 대한 하나님의 해석을 보신다.
16…from now on, we regard no one according to the flesh…17If anyone is in Christ, he is a new creation; old things have passed away; behold, all things have become new. (2 Cor. 5:16-17)
16…이제부터는 아무 사람도 육체대로 알지 아니하노라 …  17그런즉 누구든지 그리스도 안에 있으면 새로운 피조물이라 이전 것은 지나갔으니 보라 새것이 되었도다 (고후 5:16-17)  
John Wimber emphasized to me that “a ministry runs by the headlines stories that are emphasized.” He urged me to tell those stories over and over and not to allow the enemy to create the headlines. 
존 윔버는 “사역은 강조되는 헤드라인 제목에 따라 진행된다”라고 내게 강조했었다. 그는 내게 그 제목들을 반복의 반복을 거쳐 말할 것과 그리고 원수가 새롭게 머리기사 제목을 쓰는 것을 허락하지 말 것을 촉구했었다.
We ask the Spirit to empower us to see what He sees, to feel what He feels, and to say what He says when He looks at the lives of others. We want God’s narrative for both believers and unbelievers.
우리는 성령께 우리가 다른 이들의 삶을 바라볼때 그분이 보시는 것처럼 보고, 느끼시는 것처럼 느끼고, 말씀하시는 것처럼 말할 수 있도록 우리에게 성령의 강력을 주시길 구한다. 우리는 믿는자와 불신자 둘 다를 위한 하나님의 내레이션을 원한다.
God’s narrative is not a detailed bio of a person’s life, but it is the main headlines by which He wants the story of their life to be understood. Satan wants the life story of God’s people to be centered on the facts related to their failures, deficiencies, or the rumors whispered about them. 
하나님의 내레이션은 세밀한 어떤 한 인생의 자서전과 같지는 않지만, 이것은 주요 헤드라인 제목들과 같다. 그분은 그들의 삶의 이야기가 이해되길 원하신다. 사단은 하나님의 사람들의 인생 이야기가 실패, 부족함 또는 그들에 관해 속삭여지는 소문들에 관련된 ‘사실들’이 중심이 되길 원한다. 
The challenge is that Satan’s accusations may have a seed of factual information behind them. 
도전되는 부분은 사단의 참소들은 그들의 이면에 사실적 정보의 씨앗을 가지고 있을 수 있다는 것이다.
One lady accusing a leader to me insisted that she was just committed to “tell the truth.” 
한 여성이 나에게 한 리더를 참소하면서 그녀는 단지 “진실을 말할 뿐이다”라고 주장했었다.
The truth of the story or narrative of a sincere believer’s life includes 95% of their life that seeks to obey God and bless people while 5% includes their errors, failures, and deficiencies.
이야기의 진실 또는 신실한 믿는 자의 삶의 내래이션은 그들 삶의 95%는 하나님께 순종하고 사람들을 축복하길 추구하는 것인데 그들의 실수, 실패, 그리고 결여는 단지 5%라는 것이다.
I. God’s narrative or “headline stories” of a believer’s life is related to the 95% of their life that includes His call on their life, their sincere motives (seen in their many 10-second conversations with God), and His interpretation of their main accomplishments, failures and deficiencies.
하나님의 내레이션 또는 믿는 자의 삶의 “헤드라인 제목들” 은 그들의 삶의 95%인 하나님의 부르심, (많은 10초간의 하나님과의 대화에서 보여지는) 그들의 진실한 동기들과 그들의 주요 업적들, 실패들과 결여들에 대한 하나님의 해석과 관련이 있다.
[bookmark: _Hlk50884221][bookmark: _Hlk50884135]8Above all things have fervent love…for “love will cover a multitude of sins.” (1 Pet. 4:8) 
8무엇보다도 열심으로 서로 사랑할찌니 사랑은 허다한 죄를 덮느니라 (벧전 4:8)
God’s story was that Abraham did not waver and that David did “all” the will of God in his day.
하나님의 이야기는 아브라함이 의심치 않았고, 그리고 다윗은 그의 시대에 하나님의 뜻을 “모두” 행했다는 것이다.
[bookmark: _Hlk50884783]20He [Abraham] did not waver at the promise of God through unbelief… (Rom. 4:20) 
20[아브라함]믿음이 없어 하나님의 약속을 의심치 않고 … (롬 4:20)
[bookmark: _Hlk50881329]22“He raised up David…concerning whom He testified and said, ‘I have found David…
a man after My heart, who will do all My will’…36For David, after he had served the purpose of God in his own generation, fell asleep [died]…” (Acts 13:22, 36, NAS) 
22… 다윗을 … 세우시고 증거하여 가라사대 내가 … 다윗을 만나니 내 마음에 합한 사람이라 내 뜻을 다 이루게 하리라 하시더니…36다윗은 당시에 하나님의 뜻을 좇아 섬기다가 잠들어 [죽었다]… (행 13:22, 36)
Our goal is to engage in “the right conversation” – the one that promotes God’s narrative in people’s lives and thus advances mature love with family unity and joy. 
우리의 목표는 “바른 대화”에 집중하는 것이다—사람들의 삶에 하나님의 내레이션을 불러일으켜 주어서 가족의 연합과 기쁨을 가지고 성숙한 사랑을 전진시키도록 하는 것이다.
Those who abound in love seek not to give even one sentence outside of the divine narrative of another believer’s life, knowing that Satan obscures God’s main headline story of someone’s life.
사랑으로 넘치는 자들은 다른 믿는 이의 삶에 대한 하나님의 내레이션을 벗어난 단 한마디의 말도 하지 않길 추구한다. 그 이유는 사단이 누군가의 삶에 대한 하나님의 헤드라인 제목을 모호하게 하려는 것을 그들은 알기 때문이다.
[bookmark: _Hlk50883260]We abound in love by acting in the opposite spirit as we embrace God’s narrative of believers when they mistreat us. In doing this we become “like our Father,” and we display His goodness to others.
누군가 우리에게 부당한 대우를 할때 우리는 믿는 자들에 대한 하나님의 내레이션을 포용함으로써 반대의 영을 가지고 행함으로 사랑 안에 풍성해진다. 이렇게 행함으로 우리는  “우리의 아버지와 같아”진다. 그리고 우리는 다른 사람들에게 그분의 선하심을 보여 주는 것이다.

44“Love your enemies, bless those who curse you, do good to those who hate you, and pray for those who mistreat you 45that you may be sons of your Father in heaven; for He makes His sun rise on the evil and on the good, and sends rain on the just and on the unjust.” (Mt. 5:44-45)
44…너희 원수를 사랑하며 [너희를 저주하는 자들을 축복하며, 너희를 미워하는 자들에게 선을 베풀라; 생략되어 있음] 너희를 핍박하는 자를 위하여 기도하라45이같이 한즉 하늘에 계신 너희 아버지의 아들이 되리니 이는 하나님이 그 해를 악인과 선인에게 비취게 하시며 비를 의로운 자와 불의한 자에게 내리우심이니라 (마 5:44-45) 
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